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Prebo de calar un poema sinse tradución con l'asperanza de que lo podiaz capir 

Pongo a prueba un poema sin traducción con la esperanza de que podáis comprenderlo  

 

...  

ai este cielo tan azul que fiere 

esta bisa con ulor a ontina e tremoncillo 

o paisache d’a mía infancia revivido 

o ninón que yere 

e l’hombre que soi 

ai esta agulla rusién n’o peito fincada 

as memorias ricuperadas 

ai este amor que te tiengo e me fa viere 

o mío mundo con uellos nuevos 

á las sospresas ubiertos 

ai tu como abre cereño plantau 

en metá d’iste paisache que nunca muere 

tu inmutable inamovible eterno  

tu fendo-me mensurar con nuevas dimensions 

tot isto tierras cielos ríus mons que tanto amo  

e que como lo mío millor presen t’ofreixco 

 

En Uesca 7 de marzo de 2014. Ánchel Conte 

 

 

 















 


